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Н. М. ДРУЖИНИН

Академик

ТРУД И БЫТ ЭВАКУИРОВАННЫХ ИСТОРИКОВ 

в 1941–1943гг.

Домой я вернулся 23 октября 1941 г. после ночного дежурства и нашел на своем столе короткую записку, подписанную секретарем сектора Академии наук. Содержание ее было следующее: “Сегодня в два часа дня эвакуируется большой коллектив из Академии наук. Будьте в два часа дня в сопровождении предназначенных к эвакуации родственников и с багажом на сборном пункте в помещении академии”. Записка была помечена 22 октября, т. е. за сутки до того, как дошла до меня. Зная, что во время эвакуации сроки нередко меняются, сопровождавшие меня аспиранты предложили узнать, уехал ли эвакуированный состав или ожидает своей очереди. Необходимо помнить, что все железнодорожные пути были загружены в то время эшелонами с оружием, продуктами и войсками. Вскоре выяснилось, что намеченный состав еще в Москве и должен отправиться сегодня. Это была не первая волна эвакуации из столицы.

Сначала из Москвы вывезли матерей с детьми. Их разместили в деревнях по крестьянским семьям, в восточных районах, ближе к Уралу. Вторая волна эвакуации была намечена и частично проведена в середине октября, когда противник ожесточенно рвался к столице и находился на самом ее пороге. Теперь проходила третья волна эвакуации.

Мы знали, что надо действовать быстро: самые необходимые вещи были наготове, так же как чемодан с моими рукописями и небольшой запас съестных продуктов. Я уез​жал по указанию институтского руководства и мог взять с собой мою старую больную сестру Алевтину Михайловну. С помощью аспирантов мы пробились в один из перегруженных вагонов трамвая и к двум часам дня отыскали свой поезд, составленный из нескольких десятков товарных вагонов. Сразу же получили пропуск в намеченный вагон, но когда подошли к нему, то оказалось, что сесть в него – трудная задача. Все пространство вагона оказалось заваленным беспорядочной грудой разнообразных вещей. И на этих чемоданах, рюкзаках, мешках и проч. кое-как разместились сами хозяева. Вагон был переполнен: в нем находилось много больше официальной нормы (50 пассажиров). Мы кое-как пробрались со своими рюкзаками в вагон.

Часа через два поезд тронулся в путь. Куда, в какое место назначения – никто не знал. Вагонный староста сообщил только, что состав идет в восточном направлении; вероятно, большего не знало и поездное начальство. Как потом выяснилось, сложные обстоятельства заставляли не раз менять маршрут и долгие часы простаивать на станциях.

Первое, что надо было сделать,– это привести вагон хотя бы в относительный порядок. Решили, что наиболее удобные места – вдоль стенок – надо отвести женщинам, среднюю часть – пожилым, а нары достались преимущественно молодежи. Через несколько часов вид нашего жилища неузнаваемо изменился; у каждого было свое место, и тут же размещался его багаж. В центре вагона находилось возвышение, предназначенное для приготовления пищи. Наведение определенного порядка было очень важно. Чувствовалось, что все хорошо осознают необходимость известного единства, коллективного устранения возникающих трудностей и обязательного выполнения принятых решений.

Крайне беспокойной была первая ночь. Но затем ситуация нормализовалась. Нам удавалось избегать столкновений из-за места и разных неудобств. Эта самодисциплина сложилась как-то стихийно, под влиянием непростой обстановки переезда. Так в пути образовалась своеобразная “коммуна”, которая существовала до конца нашего маршрута. Питались всухомятку, не имея горячей пищи. О времени стоянок ре сообщалось, и приходилось, рискуя отстать от поезда, отправляться на вокзал за водой (в ней была особенно острая нужда, так как никаких запасов воды не было сделано). Дополнительные продукты изредка удавалось покупать на многих больших остановках – там, где существовали базары, например в Михайлове, Саратове и других городах. Все стремились поддерживать хотя бы относительную чистоту, но, конечно, нечего было думать о стрижке, бритье, купании. Особенно это давало себя знать к концу путешествия, когда пройденный путь перевалил за тысячу километров, а срок путешествия превысил месяц. Поддерживало и ободряло сознание необходимости сохранить сплоченность и точно выполнять установленный распорядок, за этим неукоснительно следил наш староста – широко известный и уважаемый историк Ф. В. Потемкин. В дороге все перезнакомились, а у некоторых даже сложились дружеские отношения.

Так мы добрались до Саратова. И только здесь узнали, что конечный пункт нашего маршрута – столица Узбекистана Ташкент. Постепенно мы пересекли малолюдные прикаспийские степи, проехали сохранившиеся кочевья, реки Сырдарью и Амударью.

В середине ноября поезд прибыл в Ташкент. Не все выдержали тяготы переезда: от голода, холода и болезней умерло несколько человек. Из тех, кто доехал, некоторые остались в самом городе, другие нашли себе приют в небольших городках. Группа историков – сотрудников Академии наук СССР – хотела остаться в крупном центре, где есть высшие учебные заведения, библиотеки. Но город был уже переполнен. И нас убедили поступить так же, как сделала предшествующая группа историков во главе с А. М. Панкратовой: отправиться в Алма-Ату. 17 ноября, возглавляемые нашим старостой Ф. В. Потемкиным, мы заняли места в другом поезде, направлявшемся в столицу Казахстана.

Если в Ташкенте и его окрестностях было тепло, то совершенно иная погода встретила нас, когда поезд достиг горной полосы: поднялся сильный ветер, температура резко упала, затем пошел снег. Доехав до нового места назначения, мы ступили на землю, покрытую снежным покровом. На привокзальной площади мы увидели подобие цыганского табора. Мужчины, женщины, дети вместе с вещами ютились на открытом воздухе без всякой защиты от снега и холода. С трудом мы нашли здание, в котором размещалось Отделение Академии наук СССР (Академия Казахской ССР была образована позже). Местные органы власти были не в состоянии оперативно разместить множество приезжих. Нам сказали, что разместят нас по группам или поодиночке в небольших районных городках Казахской ССР, так же как и ранее прибывших А. М. Панкратову и сопровождавших ее сотрудников Академии наук СССР. Перспектива раздробления нашего коллектива и невозможности заниматься наукой была более чем тяжелой. Но надо было видеть, какую страстную энергию проявила А. М. Панкратова: она быстро изучила местную обстановку, познакомилась с ведущими руководителями Комиссариата просвещения и составила организационный план, который вывел нас, казалось бы, из безвыходного положения. В этом ей очень помог аспирант академии и одновременно руководитель местной средней школы Е. Е. Бекмаханов.

А. М. Панкратова узнала, что уже давно правительство Казахстана приняло решение о подготовке “Истории Казахской республики”, но необходимых для этой цели научных работников было недостаточно. Она вошла в правительство республики с предложением создать комиссию из опытных ученых, как местных, так и эвакуированных москвичей. Сама она принимала на себя обязанности редактора рукописи. Этот план имел успех, и обстановка сразу изменилась. Все приехавшие ранее и только что прибывшие из Ташкента остались в Алма-Ате. Они должны были в течение ближайших месяцев собрать и изучить источники, составить подробный план книги и представить его правительству Казахской ССР. Но прежде надо было найти жилье для эвакуированных научных сотрудников; пока же они занимали одну из комнат Казахского отделения Академии, спали на полу, не были обеспечены питанием и нуждались в самом необходимом. Эта комната, носившая громкое название “зал научных заседаний”, едва вмещала всех эвакуированных москвичей.

Найти жилье самостоятельно было делом почти безнадежным. Нам посоветовали поискать пустующие комнаты в бывшей казачьей станице на краю города. На этот раз наши усилия имели успех. В одном из домиков нам с сестрой отвели большой обособленный угол с окном; здесь можно было поставить две кровати и стол. Хозяин квартиры был на фронте, а его жена вместе с двумя детьми занимала остальную часть комнаты. Так мы разместились в этом домике. Правда, и здесь условия для жизни и работы были нелегкими. Вскоре и в Алма-Ате ввели затемнение. Нередко мы сидели впотьмах, так как электричество выключалось. Топливо приходилось экономить. В морозные дни (до –15°) утром на стенках снимаемого нами угла появлялся снежный иней.

Местные власти пошли нам навстречу: все сотрудники Института истории были зачислены в состав городских лекторов, которые в общественном порядке стали читать лекции в различных учреждениях. Городская библиотека оборудовала специальный зал для научных работников. Нам предоставили право получать питание в особой столовой. Таким образом была организована внешняя бытовая сторона нашей жизни. Работы оказалось много: я получил приглашение консультировать актеров, игравших в местном театре патриотические пьесы на исторические темы, должен был прочесть курс лекций в воинских частях и лазаретах, а позднее и в других учреждениях.

Параллельно шла наша общая работа над будущей “Историей Казахской ССР”: подбор и изучение рукописных источников по истории Казахстана, составление конспектов текста и их обсуждение, окончательная обработка глав и т. д. На мою долю выпала глава о колониальной политике царской власти, подкрепленной постройкой крепости Верный. Тем не менее оставалось время и для продолжения работы над собственной диссертацией.

Большую часть времени я и мой товарищ Я. Я. Зутис проводили в научном читальном зале. Обедал я днем в столовой, возвращался домой поздно вечером. Большим подспорьем был расположенный поблизости от нас базар, где можно было купить продукты. Качество их было невысоким. Но все это в условиях войны казалось пустячным, особенно если сравнить быт эвакуированных с режимом питания оставшихся в Москве.

Меня избрали профоргом нашей группы, состоявшей из десяти научных сотрудников и приблизительно такого же числа членов семей. Я старался наряду с улаживанием мелких повседневных неудобств не забывать о задачах нашей профессии. Мы собирались не только для обсуждения подготовляемой “Истории Казахской ССР”, но и для обсуждения научно-исследовательской работы, связанной с планами секторов всеобщей истории и истории СССР. Коллективные встречи сплачивали нас не только друг с другом, но и с местными учеными. Впервые я познакомился с казахами, преимущественно с молодежью, оценил инициативу и смелость, свойственные этому народу. Мы имели возможность лично познакомиться с местными историками и писателями, посещали спектакли не только русского, но и казахского театра, читали произведения выдающихся писателей республики. Это сближало русских и казахов, взаимно обогащало и тех, и других.

С наступлением весны, когда сошел снег, распустилась листва, расцвели яблоневые сады, а в степи – множество тюльпанов, Алма-Ата (в переводе: город яблок) превратилась в цветущий сад. На фоне гор Алатау, покрытых вечным снегом, утопающий в зелени яблоневых садов город-сад вызывал восхищение. Но увы, и здесь происходили “бедствия”. Каждый год весною хозяева смазывали стволы деревьев парижской зеленью, которая предупреждала гибель зеленой листвы. Во время войны выпуск этого средства прекратился, и через одну-две недели там, где стояли густые красивые деревья, можно было увидеть только голые стволы. В часы досуга мы поднимались в горы или уходили гулять в степь, проводили время в городском саду, разбитом у подножия горных террас. Так переплетались между собой систематический труд и изучение незнакомого края.

Подготовленный вариант “Истории Казахской ССР” был обсужден с участием приехавшей летом 1942 г. из Ташкента сначала А. М. Панкратовой, а затем директора Института истории Б. Д. Грекова.

Так протекала наша жизнь в Алма-Ате. В общем мы действовали дружно и сплоченно, напряженно следя за ходом войны.

В начале лета 1943 г. наша группа покинула гостеприимную столицу Казахстана и вернулась в родную Москву. Местные власти высоко оценили проведенную нами работу. Мы возвращались награжденные благодарственными грамотами Казахского правительства.
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